PASLAUGUY TEIKIMO IR PREKIY PIRKIMO-
PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOJI DALIS

Nr.

UAB Kauno kogeneraciné jégainé, pagal Lietuvos
Respublikos jstatymus teisétai jregistruota ir veikianti

uzdaroji akciné  bendrové, juridinio asmens
kodas 303792888, PVM mokétojo kodas
LT100009225616, registruotos buveinés adresas

Jégainés g. 6, Biruliskiy k., LT-54469 Kauno raj.,
Lietuvos Respublika, apie kurig duomenys kaupiami ir
saugomi V] Registry centras, atstovaujama (toliau —
Klientas), ir

Aerovit A/S, pagal jstatymus teisétai jregistruota ir
veikianti bendrové Danijoje, PVM mokétojo kodas
DK28492871, registruotos buveinés adresas Korden
15, Gedved, Danija, atstovaujama (toliau — Teikéjas),

Klientas ir Teikejas kiekvienas atskirai toliau vadinamas
Salimi, bendrai vadinamos Salimis, sudaré Sig paslaugy
sutartj (toliau — Sutartis).

1. BENDROSIOS NUOSTATOS IR SUTARTIES
OBJEKTAS

1.1. Teikéjas |sipareigoja Sutartyje numatytomis
salygomis suteikti Klientui (2023-KKJ-56) Spray-
cleaning galvutés / Spray-cleaning heads (toliau —
Prekés) Pirkéjui nuosavybés teise ir bei atlikti Pirkéjo
turimy DD-Jet valymo galvugiy remonto paslaugas
(toliau — Paslaugos), o Klientas jsipareigoja sumokéti uz
suteiktas Paslaugas ir Prekes Sutartyje nurodytomis
salygomis ir terminais.

1.2. Si Sutartis sudaryta pasibaigus vie$ajam
pirkimui, kuriame  ekonomisSkai naudingiausias
pasitlymas iSrinktas pagal kaing.

2. PASLAUGUY IR PREKIU KIEKIS IR KAINA

2.1. Pagal 8ig Sutartj Klientui teikiamos Paslaugos ir
tiekiamos Prekés, aprasytos Techninéje specifikacijoje.

2.2. Preliminarus Paslaugy ir Prekiy kiekis nurodytas
Sutarties SD priede Nr. 3. Paslaugy ir Prekiy jsigijimui
skirta 163y suma nurodyta Sutarties SD 2.3. punkte
negali bati virSijjama Sutarties galiojimo laikotarpiu, jei
Pirkimo sglygose nenumatyta kitaip.

SPECIAL PART OF THE CONTRACT FOR
THE PROVISION OF SERVICES AND THE
PURCHASE AND SALE OF GOODS

No.

UAB Kauno kogeneraciné jégainé, a private
limited liability company duly registered and
operating under the laws of the Republic of
Lithuania, legal entity code 303792888, VAT
number LT100009225616, registered address
Jégainés g. 6, Biruliskiy k., LT-54469 Kauno
raj., the Republic of Lithuania, the data of which
is collected and stored by the State Enterprise
Centre of Registers, represented (hereinafter
referred to as the Buyer), and

Aerovit A/S, a private limited liability company
legally registered and operating under the laws
of the Denmark, VAT number DK28492871,
registered office address Korden 15, Gedved,
Denmark, , the data on which is collected and
stored by Denmark, represented by (hereinafter
referred to as the Provider),

The Buyer and the Provider, each individually
hereinafter referred to as the Party and
collectively as the Parties, have entered into this
contract for the provision of Services
(hereinafter referred to as the Contract).

1. GENERAL PROVISIONS AND OBJECT
OF THE CONTRACT

1.1. The Provider shall undertake to provide
the Buyer the (2023-KKJ-56) Spray-cleaning
galvutés / Spray-cleaning heads (hereinafter
referred to as the ‘Goods’) and repairs of the
Purchaser's DD-Jet cleaning heads services
under terms and conditions provided for in the
Contract (hereinafter referred to as the
Services), and the Buyer shall undertake to pay
for the Services provided and the Goods
supplied under the terms and conditions
specified in the Contract.

1.2. This Contract is concluded at the end of
the public procurement in which the most
economically advantageous tender has been
selected in accordance with price.

2. QUANTITY AND PRICE OF SERVICES
AND GOODS
2.1. The Services provided and the Goods
supplied to the Buyer under this Contract shall
be defined in the Technical Specification.

2.2.  The preliminary quantity of Services and
Goods shall be specified in Annex No. 3 to the
Special Part of the Contract. Unless otherwise
provided in the Procurement Conditions, the
amount of funds allocated for the purchase of
the Services and Goods specified in paragraph
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2.3. Bendra Sutarties kaina yra 30000,00 EUR
(trisdeSimt tdkstanciy eury O ct).

2.3.1. Tiekéjas yra ne PVM mokétojas.

2.3. Paslaugos ir Prekés perkamos, nustatant
maksimalig jy jsigijimui skirty €Sy suma, nurodytg
Sutarties SD 2.3 punkte. Preliminarus Paslaugy ir
Prekiy kiekis nurodytas Sutarties SD Priede Nr. 3.
Paslaugos ir Prekés perkamos pagal Kliento poreik|,
nevirSijant Sutartyje nurodytos Paslaugy bei Prekiy
kainos. Klientas nejsipareigoja nupirkti viso nurodyto
preliminaraus Paslaugy ir (ar) Prekiy kiekio ar bet
kokios jy dalies, taip pat Klientas nejsipareigoja iSpirkti
Paslaugy ir (ar) Prekiy visai Sutarties kainai ar bet kokiai
jos daliai.

2.5. Vadovaujantis  VieSuyjy pirkimy tarnybos
direktoriaus patvirtinta Kainodaros taisykliy nustatymo
metodika (toliau — Metodika), taikomas kainos
apskaiciavimo bildas — fiksuotas jkainis

2.6. Laikantis racionalaus 1é5y naudojimo tikslo,
Klientas turi teise inicijuoti jkainiy / kainos mazinima, jei
Sutarties trukmé yra 6 (SeSi) ar daugiau meénesiy ir
Klientas nustato, kad Paslaugy ir (ar) Prekiy jkainiai yra
nekonkurencingi ir neatitinka rinkos sglygy.

2.7. Kilus jtarimams, kad Teikéjo pasitlyti Paslaugy ir
(ar) Prekiy jkainiai / kaina (bent vienas) yra
nekonkurencingi ir neatitinkantys rinkos kainy, Klientas
turi teise, praéjus ne maziau kaip 3 (trims) ménesiams
ménesiy nuo Sutarties jsigaliojimo, apklausti kitus
rinkos dalyvius (ne maziau kaip du rinkos dalyvius
pasitlo Teikéjas ir ne maziau kaip du pasidlo Klientas)
ar (ir) patikrinti vieSai prieinama informacijg (ne maziau
kaip du rinkos dalyvius pasiulo Teikéjas ir ne maziau
kaip du — sillo Klientas), iSskyrus atvejus, jei rinkoje
néra keturiy ar daugiau rinkos dalyviy, tokiu atveju
apklausiami visi esantys rinkos dalyviai. Jei atlikus
rinkos dalyviy apklausg paaiSkéja, kad bent vienas
pasillytas jkainis / kaina yra daugiau kaip 20 %
(dvideSimt procenty) didesnis nei Kliento apklausty
rinkos dalyviy jkainiy vidurkis dél perkamy Paslaugy ir
(ar) Prekiy, Klientas turi teise pasialyti Teikéjui jkainiy /
kainos mazinimg. Jei Teikéjas nesutinka mazinti jkainiy
/ kainos tokiu bOdu, kad Sutarties jkainiai / kaina
nesiskirty nuo apklausty rinkos dalyviy jkainiy / kainos
vidurkio daugiau nei 10 % (deSimt procenty), Klientas
turi teise nutraukti Sutartj vienasaliSkai ir vykdyti naujg
vieSgjj pirkimg. Tokiu atveju reikalavimas atlyginti
nuostolius, mokéti kompensacijas ar baudas uz
Sutarties nutraukimag ar atsisakymg sumazinti jkainius /

2.3 of the Special Part of the Contract may not
be exceeded during the term of the Contract.

2.3. The Total Price of the Contract shall be
EUR 30000,00 (thirty thousand euros 0 euro
cents).

2.3.1. The Provider is not a VAT payer.

2.4. The Goods and Services shall be
procured by setting the maximum amount of
funds intended for their acquisition specified in
Paragraph 2.3 of the SP of the Contract. The
preliminary quantities of the Goods and
Services are specified in Annex No. 3 to the SP
of the Contract. The Goods and Services shall
be procured in accordance with the needs of
the Buyer, without exceeding the price of the
Goods and Services specified in the Contract.
The Buyer does not commit to purchase the
whole preliminary quantity of the Goods and/or
Services or any part thereof, nor does the Buyer
commit to redeem the Goods and/or Services
for the Total Price of the Contract or any part
thereof.

2.5. In accordance with the Methodology for
Determining Pricing Rules approved by the
Director of the Public Procurement Office
(hereinafter referred to as the Methodology), the
method of calculating the prices applied shall be
fixed rate.

2.6. With the aim of rational use of the available
funds, if the term of the Contract is 6 (six)
months or more and the Buyer determines that
the prices of the Services and/or Goods are
uncompetitive and inconsistent with the market
conditions, the Buyer shall have the right to
initiate a reduction of a rate/price.

2.7. In case of a suspicion that the rates/prices
(at least one) of the Services and/or Goods
offered by the Provider are uncompetitive and
inconsistent with the market prices, the Buyer
shall have the right, at least 3 (three) months
months after the entry into force of the Contract,
to survey other market participants (at least two
market participants must be suggested by the
Provider and at least two by the Buyer) and/or
check publicly available information (at least
two market participants must be suggested by
the Provider and at least two by the Buyer),
unless there are less than four market
participants in the market, in which case all the
existing market participants shall be surveyed.
If the survey of the market participants reveals
that at least one rate/price offered is more than
20% (twenty percent) higher than the average
rates of the market participants inquired by the
Buyer in relation to the Service and/or Goods
purchased, the Buyer shall be entitled to offer
rate/price reduction to the Provider. In the event
that the Provider does not agree to reduce the
rates/price so that the Contract rates/price
do(es) not differ from the average rates/price of
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kaing, Salims netaikomos. MazZinant jkainius, Bendra
Sutarties kaina nekei¢iama.

3. APMOKEJIMO TVARKA

3.1. Klientas sumoka Teikéjui per 30 (trisdeSimt)
Dieny nuo Saskaitos gavimo dienos. Teikéjas turi teise
pateikti Sgskaitg apmokéjimui tik po faktinio Paslaugy
suteikimo ir Prekiy pristatymo, Salims pasirasius Akta,
jei Techninéje specifikacijoje nenumatyta kitaip.

3.2. Teikéjas uz tinkamai ir kokybiSkai per praéjusj
ménesj pristatytas Prekes ir (ar) suteiktas Paslaugas
pateikia PVM sgskaitg — faktdrg ir pasiradytg Aktg
Klientui ne véliau kaip iki einamojo ménesio 8 (astuntos)
Dienos.

4. PASLAUGU IR PREKIY KOKYBE

4.1. Paslaugy ir Prekiy kokybé turi atitikti Pirkimo
objektui keliamus reikalavimus ir standartus, nurodytus
Pirkimo salygose bei Teisés aktuose,
reglamentuojanciuose tokio pobldzio Paslaugy tiekimg
ir Prekiy tiekima. Garantiniai terminai, jskaitant garantinj
aptarnavimg Teikéjo IéSomis, jy trukmé ir sglygos
nurodyti Techninéje specifikacijoje.

4.2. Bendradarbiavimas tarp Saliy vyksta, jskaitant
teiktinus pagal Technine specifikacijg dokumentus,
informacijg, konsultacijas, mokymus, tik lietuviy kalba,
jei Techninéje specifikacijoje nenurodyta kitaip.

4.3. Paslaugy trikumai suprantami kaip jie apibrézti
Sutarties BD 1.19 punkte. Paslaugy ir (ar) Prekiy
trdkumais taip pat laikomas neatitikimas Teikéjo
Pasitlyme nurodytiems parametrams, kuriy pagrindu
Teikéjo pasitlymas buvo pripaZintas ekonomiskai
naudingiausiu.

4.4, Paslaugy ir (ar) Prekiy trikumai Salinami Teikéjo
sgskaita, Techningje specifikacijoje bei Sutartyje
nustatyta tvarka ir terminais. Netesybos uz trikumy
nepasalinimg nustatytu terminu taikomos po Paslaugy
suteikimo ir (ar) Prekiy pristatymo, Salims pasiraius
Akta, bei Paslaugy ir (ar) Prekiy garantinio termino
galiojimo metu. ki Akto pasiraSymo (pvz. testavimo
metu), nustacius trikumus, jie Salinami Teikéjo 1éSomis
per Techninéje specifikacijoje nustatytg terming,

the surveyed market participants by more than
10% (ten percent), the Buyer shall be entitled to
terminate the Contract unilaterally and carry out
a new procurement. In such case, the
requirement to indemnify losses, pay
compensations or penalties for terminating the
Contract or refusing to reduce the rates/price
shall not apply to the Parties. In the event that
the contract rates are reduced, the Total
Contract Price shall not be changed.

3. PAYMENT ARRANGEMENTS

3.1. Within 30 (thirty) Days from the date of
receipt of the Invoice, the Buyer shall make a
payment to the Provider. Unless otherwise
provided in the Technical Specification, the
Provider shall be entitled to submit the Invoice
for payment only after the actual provision of the
Services and delivery of the Goods, after the
Parties have signed the Certificate.

3.2. The Provider shall submit a VAT invoice
and a signed Certificate of Transfer and
Acceptance of Goods and / or Services to the
Buyer for the proper delivery of quality Goods
and / or provision of quality Services during the
previous month no later than by the 8th (eighth)
Day of the current month.

4. QUALITY OF THE SERVICES AND
GOODS

4.1. The quality of the Services and the
Goods must comply with the requirements and
standards set for the Object of the Procurement
referred to in the Procurement Conditions and
the Legislation governing the provision of such
Services and the supply of such Goods. The
warranty terms, including warranty service at
the Provider's expense, the duration and
conditions thereof shall be specified in the
Technical Specification.

4.2. Unless otherwise specified in the
Technical Specification, cooperation between
the Parties shall take place only in Lithuanian,
including documents, information,
consultations, training to be provided in
accordance with the Technical Specification.
4.3. Defects in the Services shall be
understood as defined in Paragraph 1.19 of the
General Part of the Contract. Non-compliance
with the parameters specified in the Provider's
Tender, on the basis of which the Provider’s
tender was recognised as the most
economically advantageous.

4.4, The defects in the Services and/or
Goods shall be eliminated at the expense of the
Provider, in accordance with the procedure and
the terms set in the Technical Specification and
the Contract. Contractual penalties for failure to
eliminate the defects within the set term shall
be applied after the provision of the Services
and/or delivery of the Goods, after the Parties
have signed the Certificate, and during the
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Teikéjui véluojant, netesybos netaikomos, taciau tokiu
atveju netesybos taikomos uz vélavima.

4.5. Uz nustatyty trikumy nepasalinimg per Sutarties
SD 4.4. punkte nustatytg terming Tiekéjas, Pirkéjui
pareikalavus, moka Pirkéjui 0,05 procenty nuo trikumy
turin€iy Prekiy kainos dydzio delspinigius uz kiekvieng
uzdelstg dieng, taCiau bet kokiu atveju ne maziau kaip
50,00 EUR (penkiasdeSimt eury O ct) uz vieng vélavimo
laikotarpj.

5. TEIKEJO TEISE PASITELKTI TRECIUOSIUS
ASMENIS (SUBTEIKEJUS)

5.1. Teikéjo pasitelkti Gkio subjektai: NE.

6. PASLAUGU SUTEIKIMO IR PREKIU
PRISTATYMO TERMINAI, BEI PERDAVIMO-
PRIEMIMO TVARKA

6.1. Paslaugy teikimo ir Prekiy pristatymo tvarka ir
vieta nurodyta Sutartyje ir Techninéje specifikacijoje.

6.2. Sutartiniy jsipareigojimy, jskaitant Paslaugy
teikimg ir Prekiy pristatymg, vykdymo terminai nurodyti
Techninés specifikacijos 6.1.-6.2.punktuose.

6.3. Uz veélavimg suteikti Pirkimo  salygas
atitinkanCias Paslaugas ir (ar) pristatyti Prekes per
Sutarties SD 6.1.- 6.2. punktuose nustatytg terming
Teikéjas, Klientui pareikalavus, moka Klientui 0,05
procenty nuo véluojamy suteikti Paslaugy ir (ar) Prekiy
kainos dydzio delspinigius uz kiekvieng uzdelstg dieng,
taCiau bet kokiu atveju ne maziau kaip 50,00 EUR
(penkiasdesimt eury O ct) uz vieng vélavimo laikotarpj.

7. SUTARTIES PASIRASYMAS, |SIGALIOJIMAS IR
GALIOJIMAS

7.1. Sutartis pasiraSoma skirtingu parasy formatu:
Klientas - kvalifikuotu elektroniniu parasu, Teikéjas -
fiziniu parasu.

7.2. Sutartis jsigalioja nuo abipusio Sutarties
pasiraSymo dienos ir galioja iki visiSko jsipareigojimy
jvykdymo, bet ne ilgiau kaip 24 ménesius nuo jos
jsigaliojimo dienos.

7.3. Jei Sutarties galiojimo laikotarpiu yra iSperkama
Paslaugy ir (ar) Prekiy uz Sutarties SD 2.3. punkte
nurodytg Bendrg sutarties kaina, Sutartis nustoja galioti
nuo Paslaugy ir (ar) Prekiy iSpirkimo Bendrai sutarties

validity of the warranty period of the Services
and/or the Goods. Prior to the signing of the
Certificate (e.g., during testing), if any defects
are identified, they shall be eliminated at the
expense of the Provider within the term
specified in the Technical Specification.

4.5. For failure to eliminate the detected defects
within the term established in paragraph 4.4. of
the SP of the Contract, the Supplier shall, at the
request of the Buyer, pay to the Buyer the
default interest at the rate of 0.05 percent of the
price of defective Goods for each day by which
the term has been exceeded, however no less
than EUR 50,00 (fifty euros O ct) for one period
of delay).

5. THE RIGHT OF THE PROVIDER TO
ENGAGE THIRD PERSONS (SUB-
SUPPLIERS)

5.1. Economic entities engaged by the

Provider: NO.

6. TERMS FOR PROVISION OF
SERVICES AND DELIVERY OF GOODS,
AND THE PROCEDURE OF TRANSFER

AND ACCEPTANCE THEREOF
6.1. The procedure and place of provision of
the Services and delivery of the Goods shall be
specified in the Contract and the Technical
Specification.

6.2. The terms of performance of the
contractual obligations, including the provision
of Services and delivery of the Goods, shall be
specified in paragraph(s) 6.1.-6.2. of the
Technical Specification.

6.3. Upon the Buyer's request, for delay in
providing the Services in compliance with the
Procurement Conditions and/or delivering the
Goods within the term set in Paragraphs 6.1.—
6.2. of the Special Part of the Contract, the
Provider shall pay to the Buyer a default interest
in the amount of 0.05 per cent of the price of the
delayed Goods for each day by which the term
has been exceeded, however, in any case, no
less than EUR 50,00 (fifty euros O ct) for one
period of delay.

7. SIGNATURE, ENTRY INTO FORCE AND
VALIDITY OF THE CONTRACT

7.1. The Contract shall be signed with in
different formats: the Buyer — with a qualified
electronic signature, the Provider — with a
physical signature.

7.2. The Contract shall enter into force upon
signing the Contract by both Parties and shall
remain in force until the full performance of the
contractual obligations, but no longer than 24
months from the date of its entry into force.

7.3. If, during the term of the Contract, the
qguantity of Services and/or Goods purchased
amounts to the Total Price of the Contract
specified in Paragraph 2.3. of the Special Part
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kainai, Salims galutinai atsiskaitius uz faktikai
suteiktas Paslaugas ir pristatytas Prekes bei
priskaiCiuotas netesybas / nuostolius. Klientas apie
Paslaugy ir Prekiy iSpirkimg pranesSa Teikéjui rastu, o
Teikéjas pateikia paskutine pagal Sutartj Sgskaita,

atskiras  susitarimas dél Sutarties nutraukimo
nepasiraSsomas.

8. PRIEDAI
8.1. Kiekvienas Sios Sutarties priedas yra

neatskiriama jos dalis. Kiekviena Salis gauna po vieng
kiekvieno Sutarties priedo egzemplioriy.

8.2. Prie Sutarties SD pridedami Sie priedai:

8.2.1. Priedas Nr. 1. — Kontaktiniai adresai
praneSimams siysti ir asmenys, atsakingi uz Sutarties
vykdymg 1 lapas;

8.2.2. Priedas Nr. 2. — Techniné specifikacija

8.2.3. Priedas Nr. 3. — Pirkimo objekto pavadinimas,
kiekis, jkainiai;

8.2.4. Priedas Nr. 4. — Jkainio perskaiCiavimas.

9. SALIY REKVIZITAI/

Buyer

UAB Kauno kogeneraciné jégainé

(pareigos, vardas, pavardeé, parasas)

and the Contract shall expire from the moment
when the quantity of Services and/or Goods
purchased amounts to the Total Price of the
Contract, after the Parties have made a final
settlement for the Services actually provided
and the Goods delivered and for any
penalties/losses charged. The Buyer shall notify
the Provider in writing of the purchase of the
total amount of the Services and Goods, and the
Provider shall submit the last Invoice under the
Contract. A separate agreement on the
termination of the Contract shall not be signed.

8. ANNEXES

8.1. Each and every Annex to this Contract
shall form an integral part thereof. Each Party
shall receive one copy of each Annex to the
Contract.

8.2. The following Annexes shall be enclosed to
the Special Part of the Contract:

8.2.1. Annex No. 1 — Contact details for sending
notices and the persons responsible for
performance of the Contract, 1 page

8.2.2. Annex No. 2 — Technical specification
8.2.3. Annex No. 3 — Name, quantity and rates
of the procurement object.

8.2.4. Annex No. 4 — Recalculation of the rate.

9. DETAILS OF THE PARTIES

Provider

Aerovit A/S

(position, name, surname, signature)
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Sutarties SD priedas Nr. 1 Annex No. 1 to the Special Part of the Contract

KONTAKTINIAI ADRESAI PRANvEélMAMS SIYSTI CONTACT DETAILS FOR SENDING NOTICES
IR ASMENYS, ATSAKINGI UZ SUTARTIES AND PERSONS RESPONSIBLE FOR
VYKDYMA PERFORMANCE OF THE CONTRACT
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Sutarties SD Priedas Nr. 3 Annex No. 3 to the Special Part of the Contract

Pirkimo objekto pavadinimas, kiekis, jkainiai Name, quantity and rates of the procurement
object

- 1 mato vieneto
Preliminarus

Mato Kiekis/ jkainis EUR be
Pavadinimas/ Name vienetas/ - PVM /1 unit price,
. Preliminary :
Unit Quantit EUR excluding
y VAT

DD-Jet valymo galvuté - tipas R, S12C DK71G6
B02 VIK arba lygiaverté / DD-Jet cleaning head - Unit 3 3850,00
type R, S12C DK71G6 B02 VIK or equivalent

DD-Jet valymo galvutés — tipas - R, S12C DK71G6
B02 VIK - remontas su trasportavimo iSlaidom
(transportavimo iSlaidos apima suremontuoty
valymo galvuciy siuntimo iSlaidas i$ Tiekejo Pirkéjui)
/ DD-Jet cleaning heads - type R, S12C DK71G6
B02 VIK - repairs and transport costs (transport
costs include the cost of sending the repaired
cleaning heads from the Supplier to the Purchaser)

Unit 6 745,00

Vadovaujantis VieSyjy pirkimy tarnybos direktoriaus In accordance with the Methodology for Determining
patvirtinta Kainodaros taisykliy nustatymo metodika, ~Pricing Rules approved by the Director of the Public
Paslaugy ir Prekiy kiekis nustatomas maksimalia Procurement Office, the quantity of the Services and

Paslaugy ir Prekiy jsigijimui skirta 1é5y suma, kuri the Goods shall be determined by the maximum
nurodyta Sutarties SD 2.3. punkte. Lenteléje amount of funds allocated for the acquisition of the

nurodytas Paslaugy ir (ar) Prekiy kiekis yra Services anq the Goods referred to in Paragraph 2.3
preliminarus, skirtas tik Pasidlymy vertinimui, ir gali of the Spemal Part of the Contract. The .quant|ty of
. e e o .~ . the Services and/or the Goods referred to in the table
bati kei€iamas (didéti ar mazéti nuo kiekvienos eilutés shall be preliminary, dedicated only for the
kiekio), nevirsijant Bendros sutarties kainos. _ evaluation of the Tenders, and may be amended (by
Paslaugos ir Prekés perkamos pagal Kliento poreikj, increasing or decreasing the quantity of each row),
Klientas nejsipareigoja ispirkti visy Paslaugy ir (ar) pot exceeding the Total Price of the Contract.
Prekiy. The Services and the Goods shall be purchased
according to the Buyer's needs, the Buyer shall not
undertake to purchase all the Services and/or the
Goods specified.
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